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Contacts

Per invio ordini

For orders

Pour I'envoi des commandes
[ns otrpaBky 3aka3oB
vendita@krupps.it

Per informazioni commerciali Italia

For commercial information (Italian customers)
Pour les informations commerciales ltalie

s kommepyeckon nHgpopmaLmv rno tammm
enrico.scanavin@krupps.it

Per informazioni commerciali Estero

For commercial information (foreign customers)
Pour les informations commerciales Etranger
[lns kommepyeckou nHgopmalum 3a pybexxom
fabio.ragona@krupps.it
carlo.bertogno@krupps.it
manuel.petrucci@krupps.it

Per pagamenti e fatture

For payments and invoices
Pour paiements et factures
[ns nnarexxevi u MHBOVICOB
amministrazione@krupps.it
contabilita@krupps.it

Per informazioni tecniche
For technical support
Pour informations techniques

[ns nony4eHnss TeXHNYECKOW MOAAEPXKKN
service@krupps.it
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100% QUALITA MADE IN ITALY

100% Made in Italy’s quality
100% Qualité Made in Italy
100% ka4ectBO. ChenaHo B Utanun



AFFIDABILITA

ALTE PRESTAZIONI
ASSISTENZA GARANTITA
INNOVAZIONE CONTINUA

RELIABILITY

HIGH PERFORMANCES
GUARANTEED ASSISTANCE
NON-STOP INNOVATION

ERLECR

FIABILITE

GRANDES PERFORMANCES
ASSISTANCE GARANTIE
INNOVATION CONTINUE
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BbICOKWE SKCI/TYATAUVMIOHHBIE NOKASATE/IN
FAPAHTUIVHOE OBCJ/1Y)KVIBAHWIE
HETPEPbIBHbIE IHHOBALWN



ecogreen

IMPRONTA NATURALE

Natural Print | Empreinte naturelle | 9konorun4yeckasi nonmTuka

La tutela del’ambiente & tra i nostri valori fondamentali.

| nostri prodotti sono sviluppati in modo da garantire il minimo impatto sull’ambiente:
ottimizzando sia i processi produttivi che i programmi di lavaggio garantiamo la migliore
qualita col minimo impiego di prodotti chimici ed energia elettrica.

Environmental protection is one of our basic values.

Our products are designed in order to grant the minimum impact on the environment:

by optimizing both the production process and the washing programs we can ensure

the best quality with the lowest use of chemical agents and the lowest energy consumption.

La tutelle de ’environnement c’est I’'un de nos valeurs fondamentaux.

Nos produits sont développés en garantissant un impact minimum sur I'ambient:
par I'optimisation soit des proces de production que des cycles de lavage

nous garantissons la meilleure qualité avec la plus réduite quantité des produits
lessiviels et d’énergie.

3awmta okpyxaroLLeli cpeabl SIBASETCS O4HOM U3 HalMX OCHOBHbIX LeHHOCTEM.
Wcronb3oBaHue HaLue npogyKLmy rapaHTUpyeT MUHUMAaIIbHBIV YPOBEHb BO34EeCTBUS
Ha OKPY KaloLLYH Cpedy: 3a CHET ONTUMMU3ALIN KaK NpoLiecca Npovu3BoACTBa Tak

Y cammx nporpamMm MOVIKI Mbl MOXXEM 0BECreqYnTb HansTyHLLIee Ka4ecTBO C CaMbIM
HU3KVYIM UCIOMIb30BaHNEM XUMUYECKUX BELUECTB 1 IKOHOMUEN S/IEKTPOIHEPI V.



NUOVO DESIGN presto disponibile.

NEW DESIGN coming soon. DESIGN NOUVEAU bientét disponible.
ckopo 6yaet goctyneH HOBBIVI JV3AVH

COMPACIC

= e = = (S |



Linee di lavastoviglie Compack

Compack Dishwasher Series | Séries de lave-vaisselle Compack

Cepum rnocygomoeyHbix mailumH Compack
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ELECTRONIC CONTROL
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ELECTRONIC CONTROL

L,

ELECTRONIC CONTROL
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ELECTRONIC CONTROL

LCD PANEL

LCD PANEL

LCD PANEL

LCD PANEL

DETERGENT + RINSE-AID

DETERGENT + RINSE-AID

DETERGENT + RINSE-AID

DETERGENT + RINSE-AID

4

4

4

DOUBLE WALL

+ BREAK-TANK

BUILT-IN SOFTENER

DRAIN PUMP DRAIN PUMP DRAIN PUMP DRAIN PUMP
h
RINSING PUMP RINSING PUMP

+ BREAK-TANK

DOUBLE WALL

DOUBLE WALL

bt

BUILT-IN SOFTENER

DOUBLE WALL

DOUBLE WALL

y Su lavabicchieri cesto 40x40 disponibile solo su richiesta

On rack glasswasher 40x40 available only upon request

Panier 40x40 sur lave-verres disponible uniquement sur demande
Ha ctakaHomovikax ¢ kop3uHov 40x40 [BOViHblE CTEHKM MO 3arpocy

6
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Linee di lavastoviglie Compack
Compack Dishwasher Series | Séries de lave-vaisselle Compack
Cepum nocygomoeyHbix MmalumH Compack

SMART LINE PLUS LINE ARIS LINE

ELECTRONIC CONTROL ELECTRONIC CONTROL MECHANICAL TIMER

LCD PANEL PUSH BOTTON

ELECTRONIC CONTROL

LCD PANEL LCD PANEL

DETERGENT + RINSE-AID | DETERGENT + RINSE-AID

DETERGENT + RINSE-AID | DETERGENT + RINSE-AID

v O

RINSING PUMP
+ BREAK-TANK BUILT-IN SOFTENER

S



Nuova funzionalita Ecoclean nelle lavastoviglie
elettroniche con pompa di scarico installata

New Ecoclean function with drain pump installed on electronic machines
Nouveau fonctionnement Ecoclean sur les appareils électroniques

avec pompe de vidange installée

HoBasi cbyHKkumsi Ecoclean B a71eKTPOHHbIX MOCYLOMOEYHbIX

MalLMHax C YyCTaHOB/IEHHbLIM C/INBHbIM HACOCOM

Le Fasi del Ciclo

The phases of the cycle
Les phases du cycle
®a3bl ynkia

Lavaggio
Washing | Lavage | Movika

Riempimento salamoia
Brine filling | Remplissage saumure
3aroniHeHve coneBbIM pacTBOPOM

Risciacquo
Rinse | Ringage | OnonackvBaHvie

Ciclo di lavaggio
Washing cycle
Cycle de lavage
Linkn moviku

Scarico esclusivamente

di acqua sporca

Drain of only dirty water

Vidange d’eau sale exclusivement
CMB CKITIOYUTETIBHO MPSI3HOV BOAbI

Ciclo di risciacquo e ripristino
del livello con acqua calda
Rinsing with reinstatement

of the working level with hot water
Cycle de rincage et rétablissement
du niveau avec de I'eau chaude
Linkn ononackuBaHuisi

Y BOCCTaHOBJIEHUST YPOBHSI
rocpencTBOM [O/IMBa ropsiyesi BoAbl

8 compack.it



Ciclo di autopulizia
Self-cleaning cycle | Cycle de nettoyage automatique | Lk camoo4ncTKu

ecogreen

Ciclo di autopulizia: di serie su tutte le lavastoviglie elettroniche si avvia
automaticamente a fine esercizio eliminando residui di schiuma e detriti dal fondo
della lavastoviglie garantendo sempre la massima igiene.

Auto-cleaning cycle: standard on all electronic dishwashers, starts automatically at
the end of operation eliminating foam and debris residues from the bottom of the
dishwasher always ensuring maximum hygiene.

Cycle de nettoyage automatique: de série sur tous lave-vaisselle électroniques,

il démarre automatiquement a la fin du service en éliminant les résidus de mousse
et sédiments du fond du lave-vaisselle en garantissant toujours une hygiene
parfaite.

Lnkn caMooYnCTKU: Ha BCEX 3/IEKTPOHHbIX MOCY[AOMOEYHbIX MaLlLyHax
3arycKaeTcs aBTOMaTtn4eCcKu o OKOHYaHuy paboTbl, yAanss OCTaTKu NeHbl U
MyCOp CO [Ha rnocy[OMOEYHON MaLLVHbI, BCErga rapaHTypys MakCuMasibHbI
YPOBEeHb r’mrneHsbl.

S



Cosa ci rende unici

What makes us unique | Quoi nous fait uniques
YTo fgenaetr Hac yHVIKaslbHbIMU

DOPPIO DOSATORE DI DETERGENTE E
BRILLANTANTE DI SERIE SU TUTTI | MODELLI
Double detergent and rinse-aid dispenser
built-in on every model

Double doseur de détergent et produit de
rincage installé d’usine sur chaque modéle
/[lBOViHOM [O3aTOp MOKOLLEro cpeacTaa

v oriosiackuBaTtesisi B CEPUNHON

KOMriJieKTaunm Ha BCcex Mofersisax

VASCA IGIENICA STAMPATA INCLINATA
PER UNO SCARICO MIGLIORE
Hygienic printed inclined tank for

a better drain

Cuve hygienique imprimée et inclinée
pour un meilleur vidange
LlITamnoBaHHas, oTBe4aroLast
CaHUTaPHO-rNrMEeHNYECKUM HOpMaMm
BaHHa ¢ HaK/TlOHOM

AJ151 HansydLuero csviea

10  compack.it



Le caratteristiche delle lavastoviglie Compack

Compack’ dishwashers features

Les caractéristiques des lave-vaisselle Compack
XapaKTtepncTvky nocygomMoeyHbix MalLumH Compack

VELOCITA DI ROTAZIONE

DI RISCIACQUO REGOLABILE
Adjustable rinse rotation speed
Vitesse de rincage réglable
Perynupyemasi ckopocTtb
BpaLLyeHUsI rpu OrosacKnBaHnm

FACILE MANUTENZIONE
FRONTALE

Easy front-side maintenance
Prét entretien frontal
lMpocToe ¢ppoHTanbHoe
TEXOOC Y )KMBaHNE

GIRANTI DI LAVAGGIO/RISCIACQUO
TOTALMENTE IN ACCIAIO INOX PER
GARANTIRE ROBUSTEZZA, AFFIDABILITA

E RESISTENZA ALLA CORROSIONE

Stainless steel washing and rinsing arms

in order to grant strength, reliability and
corrosion resistance

Bras de lavage/rincage réalisés totalement en
acier inox afin de garantir fiabilité, robustesse
et résistance a chaque corrosion
MoeuHsie/ononackuBaroLme pykasa
MOJTHOCTbLIO VX HEPXKaBEIOLLeV CTanm as1sl
obecrieqyeHnsi MPOYHOCTU, HAZEXKHOCTU U
YCTONYMBOCTY K KOPPO3NUU

@11



Cosa ci rende unici

What makes us unique | Quoi nous fait uniques
YTo fgenaetr Hac yHVIKaslbHbIMU

GUIDE CESTO IGIENICHE CHE PERMETTONO LAVAGGI OTTIMALI IN OGNI PUNTO
DEL CESTELLO, SUPPORTANDO ANCHE CESTI ROTONDI

Hygienic basket supports which allows best washes in every basket coin supporting
also round baskets

Guides panier hygieniques qui permettent des lavages perfomants dans chaque coin
au panier, en supportant aussi les paniers ronds

Hanpasnsirowme 151 KOP3vHbI, OTBEYaroLyme CaHUTapPHO-rnrmMeHNYeCKUM HopMam,
KOTOpbIe 0becrneqymnBaroT OnTUMasIbHY MOUKY BO BCEX TOYKaX KOP3WUHbI M MO3BOJISIKOT
yCTaHaB/IMBaThb TaKXe KPYr/ible KOP3UHbI

STAFFE PORTA IN 20/10 PER UNA ROBUSTEZZA GARANTITA

Door reinforcement brackets 20/10 to guarantee a timeless strength
Fixation des portes en 20/10 afin de garantir une robustesse infinie
Ckobnbi! gns geepubi 20/10 415 rapaHTuy MPpOYHOCTU

PORTA CON DOPPIA PARETE PER COIBENTAZIONE TERMO-ACUSTICA

Double walled door for thermal-acoustic isolation
Porte avec double paroi pour isolation termo-acoustique
LlBepb ¢ ABOVHOVI CTEHKOW A4J151 TEMN/10/3BYKON30SLNN

12  compack.it



Le caratteristiche delle lavastoviglie Compack

Compack’ dishwashers features
Les caractéristiques des lave-vaisselle Compack
XapaKTtepncTvky nocygomMoeyHbix MalLumH Compack

DOPPIO FILTRO ASPIRAZIONE, LAVAGGIO
E SCARICO CHE TRATTIENE ANCHE

LE IMPURITA PIU PICCOLE

Double washing and drain filter which holds
also the smallest impurities

Double filtre d’aspiration lavage et vidange
qui retient aussi les plus petites impurités
LIBoviHOVI ¢hnnbTp BCcackiBaHWUS, MOVIKU

U cMBa, KOTOPbIV YOEPXUBAET faxe

camble MeJIKne 3arps3HeHns

KIT DOPPIE PARETI PER ISOLAMENTO
TERMO/ACUSTICO

Thermal-acoustic insulation double wall kit

Kit double parois pour isolation thermo-acoustique
KomnieKT gBOVIHbIX CTEHOK

U151 TEPMO-3BYKON3OSLNN

KIT FILTRI INOX VASCA PER LAVAPIATTI

CESTO 500x500

Stainless steel tank filter kit for rack

dishwasher 500x500

Kit filtres inox bac pour lave-assiettes

panier 500x500

KomMrnaeKT puasTpoB BaHHbI U3 HIX cTanu 4Jisl
MalLVHbI /151 MOVIKU TapeJsioK, kop3auHa 500x500

S
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SMB84E e X84E, tante soluzioni in uno spazio ridotto

SMB84E and X84E, many options in a small place
SMB84E et X84E, plusieurs options dans un espace réduit
SMB84E n X84E, MHOro BO3MOXXHOCTEV B O4HON MasIEHbKOW MalLHKE

GN1/1 H=20

22 pz. @ 320
GN1/1 H=40 %

GN1/1 H=65 600x400 H=70

14 compack.it



Lavastoviglie a capotta, il meglio per la grande ristorazione

Pass-through models, the best for catering activities
Lave-vaisselle a capot, le mieux pour la grande restauration
KyroneHasi nocyqoMoeyHasi MaLuviHa, caMmoe Jiy4dLuee

U151 KDYMHbIX PECTOPaHOB

FILTRI INTEGRALI INOX IN VASCA
COME DOTAZIONE STANDARD
Integral tank stainless steel filters as
standard equipment

Filtres inox intégraux de cuve en
dotation standard

WIHTerpasibHble ¢pubTpbl BaHHbI U3
Hep)xaBeroLLevi CTaiv B CTaHAapTHOM
KOMIeKTaymm

VASCA IGIENICA STAMPATA E
ARROTONDATA

Hygienic printed molded tank

Cuve hygienique imprimée et emboutie
LlITamrnioBaHHasi 3aKpyr/ieHHasl, oTBevaroLyasi
CaHUTapPHO-TNIrNMeHNYeCKNM HOPMaM BaHHa

SUPPORTO CESTO FACILMENTE
REMOVIBILE

Easy-removable basket support

Support panier simple a enlever

Jlerko n3Bnekaembiv fepkatesib KOP3UHbI

PUSHTO g
START

AWIO CICLO «PUSH TO START»

CHE ASSICURA MINORI CONSUMI

«Push to start» system that ensures less consumptions

Démarrage «Push to start» qui assure moins de consommations

3anyck yvkna «push to start» obecrne4ynBaeT MeHbLLUee dHepronoTpebieHue

S
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X150E e SM150E, le dimensioni che fanno la differenza

X150E and SM150E, dimensions are making the difference
X150E et SM150E, les dimensions qui font la différence
X150E n SM150E, pasmepbl, KOTOpbIE nrparoT 60/1bLLYH POJIb

620 mm 720 mm
5

X110E/X120E X1B0E gty
SM110E/SM120E ‘ SM150E '
== O

3x Capienza  3x Prestazioni  3x Risparmio

3 x Capacity 3 x Performances O 3 x Savings
3 x Capacité 3 x Performances 0==> ) 3x Economie
3 x BmecTuMocTb 3 x OkennyaraynoHHbIe 3 x SHeprocbepexeHvie

riokasaresin

16  compack.it



Lavare qualsiasi cosa e possibile,
grazie ai modelli SM160E ed X160E

You can wash everything with models SM160E and X160E
Vous pouvez laver n’importe quoi grace aux modeles SM160E et X160E
Bbl MoXeTe MbITb abcosioTHO Bce B MaLuvHax SM160E n X160E

Nr. 26 @ 320
Nr. 26 @ 260

Nr. 5 GN1/1

Nr. 5 600x400

Max H 395

Max 60 [t.

S
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Lavaoggetti Compack

Compack’ potwashers | Lave-batteries Compack | Kotrnomorvika Compack

4 A
Grande lavapiatti o piccola lavaoggetti? La risposta € SM951E o X951

Big dishwasher or small potwasher? SM951E or X951E is the answer

Grand lave-vaisselle ou petit lave-batteries? La réponse c’est SM951E ou X951E

BornbLuas nocygomorika wiv MasieHbKasi KOT/IOMOWKa?
Bot otBeT- Bbibupavite SM951E vnn X951E

L V

ALTEZZA LAVORO 80cm AGEVOLE

Easy working height 80cm
Faible hauteur de travail 80cm
Yno6Has Bbicota pabotel 80 cm

STRUTTURA RINFORZATA IN 30/10

Reinforced structure in 30/10
Structure reinforcée en 30/10
YeunerHas koHcTpykyms 30/10

DOPPIE PARETI PER ISOLAMENTO
TERMO-ACUSTICO

Double-wall kit for thermal-acoustic insulation
Kit double paroi pour insulation thermo-acoustique
LIBOViHbIE CTEHKW AJ151 TEPMO-3BYKOU3OISLNN

VASCA IGIENICA STAMPATA
E ARROTONDATA

Hyagienic printed molded tank

Cuve hygienique imprimée et emboutie
LLITamnoBaHHas 3akpyrjieHHasl, oTBevaroLasi
CaHUTapPHO-rNrMeHNYeCKUM HopMam BaHHa

FILTRI INTEGRALI IN VASCA
COME DOTAZIONE STANDARD

Integral tank stainless steel filters as standard equipment
Filtres intégraux de cuve en dotation standard
WIHTerpasibHbie ¢hnibTpbl BaHHbI B CTaHAaPTHOM
KOMri/ieKTauymm

18  compack.it



Create per resistere

Built to resist | Projetés pour travailler longtemps
CospfaHbl, 4TOObI Bblgep»xaTk UCTbITaHNEe BPEMEHEM

SISTEMA DI APERTURA/CHIUSURA PORTA
PROGRESSIVO ASSISTITO DI SICUREZZA

Safety power gradual door opening/closing system
Systeme d’ouverture/fermeture porte progressif
assisté de securité

lNpenoxpaHuTesibHas cucTeMa OTKPbITUSI/3aKPbITHS
ABepLbl C JOBOAYUKOM MM1aBHOIo Xo4a

PORTA DOPPIA PARETE IN 15/10
CON STAFFE RINFORZATE IN 20/10

Double walled door in 15/10

with reinforced brackets in 20/10

Porte avec double paroi en 15/10

avec fixations reintorcées en 20/10

JlBepua c gBoviHov cteHkow 15/10 ¢ ycuneHHbIMY
ckobamu 20/10

NUOVA SM985E
DUE POMPE DI LAVAGGIO PER
IL DOPPIO DELLE PRESTAZIONI

New SM985E

Two washing pumps for double perfomances
Nouveau SM985E

Deux pompes de lavage

pour redoubler les performances

Hosasi SM985E

/JlBa MoeuyHbIx Hacoca A/15 yaBavBaHus
9KCrlyaTaymoHHbIX nokasaTtesiemn

(4
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CR100 comando remoto per lavastoviglie a capotta

CR100 remote control for pass-through dishwasher
CR100 contréle deplacé pour lave-vaisselle a capot
CR100 gucTaHUmMoHHOE yripaB/ieHne /151 KyroJsibHOU r1oCy40OMOEYHON MaLLVHb]

GRAZIE AL NUOVO COMANDO REMOTO PUOI POSIZIONARE
IL PANNELLO DI CONTROLLO DELLA LAVASTOVIGLIE DOVE VUOI TU

Thanks to the new remote control you can place
the dishwasher control panel where you prefer

Gréce a la nouvelle commande a distance,
vous pouvez placer le panneau de contréle
du lave-vaisselle ou vous le souhaitez

bnarogapsi HOBOMY ONCTaHUMNOHHOMY yripaB/ieHno
MOXKETEe NNOMECTUTb NaHeJs1b yrpaB/ieHNs
I'IOCMQOMOG'-IHOV? MallvHbI rOe rnoxxesiaete

GRAZIE Al FORI PREDISPOSTI E SUFFICIENTE FISSARE IL COMANDO REMOTO
DOVE TI E PIU COMODO E COLLEGARE IL CAVETTO AL QUADRO COMANDI

Thanks to the provided holes, just fix the remote control where suits you best and connect the cable to the control panel

Gréce aux trous prévus il suffit de fixer la commande a distance a I’endroit qui vous semble le plus pratique
et de raccorder le cable au tableau de commande

Gnarofapsi npocBepieHHbIM OTBEPCTUSIM JOCTaTOYHO 3aKPEernnTb nynbtT ANCTaHUNMOHHOIO yripaBsieHVs B y,qO6HOM
45151 Bac mecTte v nogcoeanHnTb Kabesib K naHeam ynpaBJ/ieHns

SI INSTALLA RAPIDAMENTE
QUICK INSTALLATION | IL S’INSTALLE RAPIDEMENT | BbICTPO YCTAHABJIMBAETCS

Esempio di applicazione sotto tavolo
Example of application under the table
Exemple d’application sous la table
lMpymep npvmeHeHWs Nog CTOsIOM

20  compack.it



CR100 comando remoto per lavastoviglie a capotta

CR100 remote control for pass-through dishwasher
CR100 contréle deplacé pour lave-vaisselle a capot
CR100 gucTaHUmMoHHOE yripaB/ieHne /151 KyroJsibHOU r1oCy40OMOEYHON MaLLVHb]

Esempio di applicazione a muro
Example of wall application
Exemple d’application murale
lMpymep npyMeHeHVsT Ha CTEHe

Esempio di fissaggio sul fianco
della lavastoviglie

Example of fixing on the side
of the dishwasher

Exemple de fixation
sur le cété du lave-vaisselle

Mpumep npuvkpenneHys: Ha 60KOBOW
CTOPOHE M0CYAOMOEYHON MaLLVHbI

¢
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Nuove lavastoviglie a capotta SM110TH-SM120TH
con controllo superiore

New pass-through models SM110TH-SM120TH with upper control

Nouveaux lave-vaisselle a capot SM110TH-SM120TH avec panneau supérieur
HoBble KyrnosneHbie rnocynomoeyHslie MalumHsl SM110TH-SM120TH

C BEPXHVIM YripaB/IeHNEM

&
¥ g* - Display ad altezza operatore,

: | _ per visibilita e
@- maneggevolezza migliori ' ’
4 + Facilita nelle installazioni
ad angolo

5
e ; - Display at operator height to ensure
. better view and handling
> C *  Easy corner installation =
: Ecran a hauteur de I'opérateur,
— mieux visible et maniable

Facilitée d’installation en angle

\ l'.: O ,ﬂmcnney“/ Ha ypOBHe oriepartopa
E |

[/19 HansyYLiel BUaMMoCTy U yaobceTaa
lNpocToTa ycTaHOBKM B Yy

-
L
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Perché scegliere una lavastoviglie elettronica

Why you should choose an electronic dishwasher
Pourquoi choisir un lave-vaisselle électronique
lNoyemy crnegyet Bbibupate 3/IEKTPOHHYH MOCYLOMOEYHYHO MaLLUHY

Display LCD con visualizzazione di temperature
e settaggi dei cicli di lavaggio

LCD display which shows temperatures

and cycle’s settings

Ecran LCD qui affiche températures

et réglages des cycles de lavage
CEeHCOPHbIV gucrsien ¢ 0ToObpaKeHneM
TeMreparypbl U HACTPOEK LinK/ia MONKY

4 cicli di lavaggio programmabili

il ciclo corretto per ogni tipo di stoviglia
4 adjustable washing cycles

the correct cycle for every flatware

4 cycles de lavage programmables

le cycle correct pour chaque vaisselle

4 [Nporpammupyemsix LyKia MoViKv. [paBuibHbIV LK/
MOVIKV /151 KXKAOIO TUNa Mocy4OMOEYHOM MaLLIVHbI

Taratura differenziata dei dosatori di detergente

e brillantante per ogni ciclo, per dosaggi perfetti

e maggiore risparmio

Different adjustment of the dispensers according

to each washing cycle, for right quantities and saving

Réglage spécifique du doseur de détergent

et de produit de rincage pour chaque cycle,

pour dosages parfaits et plus d’économie
[AunpdepeHumpoBaHHOe TapupoBaHne [03aToPOB
MOIOLLero cpefcTBa v ornosiackmsaTesis 4ssl
KaXKgoro yvkia ¢ 4esbio M[eanbHoro Jo31poBaHus
1 6osibLLEro 3HEProcbepexeHns

Temperatura vasca e boiler differenziata

ad ogni ciclo, per garantire sempre ottimi risultati
Different tank and boiler temperature settings

for each cycle to grant always good results

Température de cuve et du surchauffeur
différente pour chaque cycle afin de garantir
toujours des résultats performants
LunpdepeHumpoBaHHas Temneparypa BaHHbI
v boviniepa 4151 Kaxx[oro Umka, 4Tobkl Bcerga
obecneynBaTb MPEBOCXOAHbIE Pe3y/bTaThl

Termostop vasca e boiler regolabile
per ottenere prestazioni eccellenti
Adjustable tank and boiler thermostop,
to obtain the best results

Thermostop de cuve et du surchauffeur réglable
pour obtenir des performances excéllentes
Perynupyemasi ocTaHoBKa HarpeBsa BaHHbI 1 bovinepa
/151 [OSTyHEHVIST BEJIVIKONIEMHbBIX PE3Y/IbTaToB

Avvisi ottici ed acustici
Acoustic and optical warnings

Alarmes optiques et acoustiques
BudyasibHble v 3ByKOBbIE MPEAYNPEXXAEHUSs

Contatore dei cicli totale e parziale
Total and partial cycles counter

Compteur des cycles total et partiel

CueT4mK 0bLLero v NPOMeXXyTO4YHOro
KO/Im4ecTBa LUK/10B

Scarico automatico tra ciclo di lavaggio e di risciacquo
per un ricambio parziale di acqua pulita ad ogni ciclo
(con pompa di scarico installata)

Automatic drain between the washing and rinsing
cycle for a partial refill of clean water at every cycle

(if drain pump is installed)

Vidange automatique entre cycle de lavage

et rincage pour un remplacement partiel d’eau
propre a chaque cycle (avec pompe de vidange
installée)

ABTOMaTUYECKNV C/INB MEXXAY LNKITOM MOVIKU U
ornosnackvBaHWs 4151 YHaCTUYHOM 3aMeHbl BOLbl Ha
YUCTYIO MPY BbIMOJHEHNN KaXK40ro LUuK/a

(co BCTPOEHHbIM C/IMBHBIM HACOCOM)

Rigenerazione automatica delle resine dell’addolcitore
ogni 1+30 cicli (con addolcitore installato)

Setting of the automatic resin regeneration

every 1+30 cycles (with built-in water softener)

Régéneration automatique des résines

de I'adoucisseur chaque 1+30 cycles de lavage
(avec adoucisseur installé d’usine)

ABTOMaTUHECKaS PEreHepaLysi CMOJ1 yMSIr4uTess
Kaxkable 1+30 UMKIIoB (C YCTaHOBIEHHbIM YMSITYUTESIEM)

Auto-diagnosi con messaggio su eventuali
anomalie e risoluzione delle stesse
Self-test and alert message

about possible anomalies

Auto-diagnostique avec message sur des
événtuelles anomalies et solutions des soucis
ABTOAMArHOCTYKa C COOBLLEHNEM O BO3MOXKHbIX
HEeWCrnpaBHOCTSIX U Cr1ocobax uX YCTpaHEeHUs

Indicazione di manutenzione programmata, per evitare
fermi-macchina ed eventuali costi supplementari
Scheduled maintenance indication, to avoid downtime
and extra maintenance costs

Alarme d’entretien programmeé, afin d’éviter

des soucis pendant le travail et des codts
supplémentaires événtuels

YkasaHvne HeobxoaMMOCTY M1aHOBOIro
obcnyxvBaHUsi BO n3bexxaHve rpoCcTost MaLLyHbI
Y JOMOSTHUTESIbHBIX N3[EPXKEK

Modalita energy-saving per consumi ridotti
€ maggior risparmio

Energy-saving mode for low-consumption
and additional savings

Modalité energy-saving avec consomptions
réduites et économie majeure

Pexxum aHeprocbepexeHusi 4151 TOHUXKXEHHOIro
rnoTpebrieHVsi aHeprmv v 60JIbLLIEN SIKOHOMUMN

SHeprum
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